
Company Name اسم الشركة

Account Number
(Applicable service 
fees will be debited 
from this account)

رقم الحساب
)سيتم اقتطاع رسوم 

الخدمة من هذا 
الحساب(

كافة الرسوم الواردة هي 
بالدرهم الإماراتي الا في حال 

ذكر خلاف ذلك
Item - All Charges 

mentioned in AED unless 
mentioned otherwise

الإسلامي بلس
Al lslami Plus

الإسلامي بريميوم
Al lslami Premium

الإسلامي انفينت
Al lslami Infinite 

الإسلامي ألتيمت
Al lslami Ultimate

الرسوم الشهرية لخدمة 
الاشعارات للأعمال

Business Alert  
Charges Monthly

رسوم تفعيل الخدمة: 
26.25 درهم )يتم الغاؤها 

في حال التسجيل في 
الخدمات المصرفية 

عبر الإنترنت للشركات 
الصغيرة والمتوسطة( 
15.75 لكل مستخدم

Set-up AED 26.25

(Waived if subscribed to 
SME online banking)

AED 15.75/User

رسوم تفعيل الخدمة: 
26.25 درهم )يتم الغاؤها 

في حال التسجيل في 
الخدمات المصرفية 

عبر الإنترنت للشركات 
الصغيرة والمتوسطة(  
10.50 لكل مستخدم

Set-up AED 26.25

(Waived if subscribed  
to SME online banking)

AED 10.50/User

رسوم تفعيل الخدمة: 
26.25 درهم )يتم الغاؤها 

في حال التسجيل في 
الخدمات المصرفية 

عبر الإنترنت للشركات 
الصغيرة والمتوسطة(  
10.50 لكل مستخدم

Set-up AED 26.25

(Waived if subscribed  
to SME online banking)

AED 10.50/User

مجاناً
Free

USER DETAILS اسم الشركة
•  	Enter information about the users who should be sent 

SMS / E-mail notifications on any activity on your account.
• Mobile number & e-mail address cannot be shared 

between more than 1 user.	
•  If you would like to register more than 3 users, please 

attach another registration form.	

يســتلم  ســوف  الــذي  المســتخدم  معلومــات  أدخــل  	•
إشــعارات عــن طريــق الرســائل النصيــة والبريــد الإلكترونــي 

على معاملات الحساب.	
الرجــاء الحفــاظ علــى ســرية رقــم الهاتــف المتحــرك والبريــد  	•

الإلكتروني.	
لتسجيل أكثر من 3 مستخدمين، يرجى تعبئة طلب جديد. 	•

* No charges for e-trader * لا رسوم للتاجر الإلكتروني

User No. 1 2 3 رقم المستخدم

First Name الاسم الأول

Last Name الاسم الأخير

Mobile Number 05 05 05 رقم الهاتف المتحرك

E-mail Alerts 
Required? Optional

Yes

No

نعم

لا

Yes

No

نعم

لا

Yes

No

نعم

لا
إشعار عن طريق البريد 

الإلكتروني )خياري(

E-mail Address  
If yes selected above البريد الإلكتروني 

Preferred Language
Arabic

English

العربية

الإنجليزية

Arabic

English

العربية

الإنجليزية

Arabic

English

العربية

الإنجليزية
اللغة المفضلة
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Dubai Islamic Bank Public Joint Stock Company, licensed 
and regulated by the Central Bank of the UAE

بنك دبي الإسلامي، شركة مساهمة عامة مرخصة و خاضعة 
لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي

BUSINESS ALERTS
REGISTRATION FORM

خدمة الإشعارات للأعمال
طلب تسجيل



BUSINESS ALERTS TERMS & CONDITIONS خدمة الإشعارات للأعمال الأحكام و الشروط
Business Alerts offered by Dubai Islamic Bank (DIB), UAE 
shall be governed by the following terms & conditions:

تخضع الإشعارات للأعمال المقدمة من قبل بنك دبي الإسلامي في 
التالية: العربية المتحدة للأحكام والشروط  دولة الإمارات 

1.	 The Bank will take reasonable care to ensure that 
any message of Business Alert it sends reaches the 
Customer and that is accurate and complete, the Bank 
cannot guarantee this as it depends upon the reliability 
of the text messaging or mailbox service provider, 
internet and the network operator for your mobile 
phone(s) as well as geographic and other conditions 
or circumstances beyond our control. The Bank shall 
not be liable for any loss caused by delay or failure 
of any message of Business Alert to be received by 
the Customer/ Customer’s Users’ mobile telephone or 
mailbox/email.

سوف يبذل البنك العناية المعقولة لضمان وصول أية رسالة  	   .1
يرسلها تتضمن إشعاراً خاصاً بالأعمال إلى المتعامل بحيث 
تكون الرسالة دقيقة وكاملة، إلا أن البنك لا يمكنه ضمان 
ذلك حيث يعتمد هذا على جودة أداء مقدم خدمات الرسائل 
النصية أو صندوق البريد ومشغل شبكة الإنترنت ومشغل 
المتحركة(  )الهواتف  المتحرك  للهاتف  بالنسبة  الشبكة 
بالإضافة إلى الأحوال أو الظروف الجغرافية والظروف الأخرى 
الخارجة عن ارادة البنك. ولا يتحمل البنك المسئولية عن 
أية خسارة تنتج عن أي تأخر أو فشل في إرسال أية رسالة 
تتضمن إشعاراً خاصاً بالأعمال يفترض أن يتلقاها المتعامل 
/ أو يفترض أن تصل إلى الهاتف المتحرك أو صندوق البريد / 

البريد الالكتروني الخاص بالمتعامل.
2.	 The Bank will not be liable to the Customer for any 

loss that Customer may suffer due to any event or 
circumstance beyond our reasonable control which 
leads to the service being wholly or partly unavailable 
such as, but not limited to, technical breakdown, 
strikes or other industrial action or communications or 
power failure.

لا يتحمل البنك المسئولية تجاه المتعامل عن أية خسارة  	.2
قد يتكبدها المتعامل بسبب أي حادثة أو ظرف خارج عن 
قدرة البنك المعقولة، مما يؤدي إلى عدم توفر الخدمة 
بصورة كاملة أو جزئية، بما في ذلك، على سبيل المثال 
أو  العمل  عن  الإضراب  حالات  أو  الفنية  الأعطال  الحصر،  لا 

انقطاع الاتصالات أو انقطاع التيار الكهربائي.

3.	 The Bank shall not be liable to the Customer for any 
loss or damage arising out of Customer’s use of the 
Service to the extent that such loss or damage is 
indirect, consequential, or special, or, without prejudice 
to the foregoing, is a loss of business or profits, or a 
loss of data, whether the bank has been advised of 
the possibility of such loss or damage.

لا يتحمل البنك المسئولية تجاه المتعامل عن أي خسارة  	.3
أن  طالما  للخدمة  المتعامل  استخدام  عن  ينتج  ضرر  أو 
أو مترتب على  غير مباشر  الضرر  ذلك  أو  الخسارة  تلك 
غيره أو لسبب خاص أو دون الإخلال بما سبق، يمثل خسارة 
للأعمال أو الأرباح أو فقدان البيانات، سواءً تم إخطار البنك 

باحتمال حدوث مثل تلك الخسارة أو الضرر أم لا.

4.	 Customer agrees to pay the fees for the Service (if 
any) as set out in the bank’s schedule of charges 
and details of which can be found on its website or 
branches.

)إن وجدت( على  الخدمة  المتعامل على دفع رسوم  يوافق  	   .4
ويمكن  بالبنك،  الخاص  الرسوم  جدول  في  المحدد  النحو 
الإلكتروني  الموقع  عبر  الرسوم  تلك  تفاصيل  على  الاطلاع 

البنك. فروع  أو  للبنك 
5.	 The Bank reserves the right to amend the fees for 

the Service at any time at its sole discretion by giving 
Customer sixty 60 days advance notice. Such notice 
may be in any form that the Bank deems appropriate, 
including notice on its website, SMS/ email notification 
or physical advice.

أي  في  الخدمة  رسوم  تعديل  في  بحقه  البنك  يحتفظ     .5
وقت وفق تقديره المطلق، وذلك بعد إرسال إخطار مسبق 
يكون  أن  ويجوز  المتعامل.  إلى  يوماً   )60( ستون  قبل 
ذلك الإخطار بأي صيغة يراها البنك مناسبة، بما في ذلك 
النصية  الرسائل  عبر  أو  الإلكتروني  موقعه  عبر  الإخطار 
تتم عن  التي  الإخطارات  أو  الإلكتروني  البريد   / القصيرة 

اليد. طريق 
6.	 Customer undertakes to pay the Service fees, if any, 

for Business Alerts and understands that the set up 
& monthly fees will be deducted from their current/
savings account.

يتعهد المتعامل بدفع رسوم الخدمة، )إن وجدت( والخاصة  	.6
بإشعارات الأعمال ويدرك أن رسوم التسجيل في الخدمة 
والرسوم الشهرية ستخصم من الحساب الجاري / حساب 

الادخار )التوفير( الخاص به.

Dubai Islamic Bank Public Joint Stock Company, licensed 
and regulated by the Central Bank of the UAE

بنك دبي الإسلامي، شركة مساهمة عامة مرخصة و خاضعة 
لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي

Specify accounts 
under company 
relationship that 
user should be 
notified about

All
Accounts

كل
الحسابات

All
Accounts

كل
الحسابات

All
Accounts

كل
الحسابات

أختر حسابات الشركة
التي سيتم إشعار

Selectالمستخدم عنها
Accounts

اختر
الحسابات

Select
Accounts

اختر
الحسابات

Select
Accounts

اختر
الحسابات
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Please read the terms & conditions overleaf and sign يرجى قراءة الأحكام والشروط في الصفحة التالية والموافقة عليها



Dubai Islamic Bank Public Joint Stock Company, licensed 
and regulated by the Central Bank of the UAE

بنك دبي الإسلامي، شركة مساهمة عامة مرخصة و خاضعة 
لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي

7.	 Customer understands that the monthly fee is levied 
for each user of the company who is registered for the 
Business Alert service.

الشهرية تفرض على كل  الرسوم  أن  المتعامل  يتفهم  	.7
مستخدم من الشركة مسجل لاستخدام خدمة إشعارات 

الأعمال.
8.	 Bank has the right to recover any overdue fees of the 

Service from other relationships of the Customer apart 
from the primary account number in any currency 
without referring to the Customer or obtaining prior 
approval.

يحق للبنك استرداد أية رسوم مستحقة نظير الخدمة من  	.8
العلاقات المصرفية الأخرى للمتعامل بخلاف رقم الحساب 
الأساسي، وبأي عملة كانت، دون الرجوع إلى المتعامل 

أو الحصول على موافقة مسبقة منه.

9. 	 Bank reserves the right to discontinue, without prior 
intimation, the service due to Customer’s default on 
payment of the specified service charges, if any.

يحتفظ البنك بحقه في إيقاف الخدمة، دون إخطار مسبق،  	.9
بسبب تخلف المتعامل عن دفع رسوم الخدمة المحددة، 

إن وجدت.
10. It is the responsibility of the Customer to immediately 

inform the Bank in writing about any change in information 
about the user registered for this service. The Bank shall 
not be held liable for any loss or damage that may arise 
due to non-updating of user details. Any change in the 
legal status, name or/and ownership of the Customer 
shall be notified immediately to the Bank failing which 
shall cause to the suspension of the services.

المتعامل مسؤول عن إبلاغ البنك كتابياً وعلى الفور بأي  	.10
تغيير في المعلومات الخاصة بالمستخدم المسجل في 
هذه الخدمة. ولن يكون البنك مسؤولاً عن أي خسارة أو 
ضرر قد ينشأ بسبب عدم تحديث بيانات المستخدم. يجب 
إخطار البنك على الفور بأي تغيير في الوضع القانوني، 
أو الاسم، أو / وملكية المتعامل على الفور، ويؤدي عدم 

الالتزام بذلك إلى إيقاف الخدمات.

11. 	The Bank reserves the right at all times to amend 
the terms & conditions relating to Business Alerts or 
introduce new terms & conditions relating to Business 
Alerts by giving Customer sixty 60 days advance notice.

يحتفظ البنك بالحق في جميع الأوقات في تعديل الشروط  	.11
شروط  إدخال  أو  الأعمال  بتنبيهات  المتعلقة  والأحكام 
وأحكام جديدة تتعلق بتنبيهات الأعمال بعد إرسال إخطار 

مسبق قبل ستين )60( يوماً إلى المتعامل.

DECLARATION تصريــــح

I/we hereby apply for the Business Alerts service and 
confirm that I/we have read and understood terms & 
conditions and hereby agree to be bound by the same.

Signature for and on behalf of the company

خدمــة  فــي  للتســجيل  طلــب  بتقديــم  قمنــا   / قمــت  لقــد 
الإشــعارات للأعمــال و أؤكــد / نؤكــد موافقتــي / موافقتنــا 

المنصوصــة والشــروط  الأحــكام  علــى 

التوقيع بالنيابة عن الشركة 

اسم المخول بالتوقيع
AUTHORISED SIGNATORY NAME

فقط المخول له بالتوقيع من الشركة هو من يحق له التوقيع
Only signatories authorised to operate account on  

behalf of company should sign this section

SIGNATURE / التوقيع

FOR BANK USE ONLY لاستخدام البنك فقط

Branch Name اسم الفرع Date التاريخ

Staff Name اسم الموظف Staff Signature توقيع الموظف




